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Al vènter dla tramuntan-na e u sù 

  

In dé i risavu tra 'd lur al vènter dla tramuntan-na e u su, jen cu pretindiva d'esi pi 

fòrt che l'àter. Quand chi han vist in frustè cu mniva an sà aulipà ant la mantlen-na. I dui 

chi risavu is sòn bità d'acòrdi cu sareisa stà el pi fòrt cul cl'era pi bòn ed fé alvé la mantlen-

na d'andòss al frusté. 

Al vènter dla tramuntan-na u bifava cun viulensa; ma pi cu bifava, pi al frustè u sa 

strenziva ant la mantlen-na, acsè tant ca la fein al pòver vènter l'ha duvì piantela lé. 

Anlura u sù l'è sürtì fòra ant u temp; e dòp pòc u sè 'lvàja la mantlen-na. E parecc al 

vènter l'ha duvì ammëtti che u sù l'era pi fòrt che ischilé. 

La tè piaseja sta sturiëtta? Auruma cuintela tòrna?  

 


